
Rosh Ha-Shanah

Family Service

You shall seek Me, and you shall find Me, if you search for Me with all your heart.

m¤k§a©a§lÎl’k§A i¦p «ªW §x §c¦z i¦M ,m¤z`v̈§nE ,i ¦zŸ̀  m¤Y§W©T¦aE.
Jeremiah 29:13



Songs of Praise   `ẍ§n¦f §c i¥wEq§R
Praised be the One at whose
command the world came to be.
We praise the One whose word is
deed, whose will is done. We
praise the One who causes
creation. We praise the One who
has mercy on the earth and its
inhabitants. We praise the One
who dispels darkness and brings
on light. We praise the saving and
redeeming God.

.ml̈Frd̈ dïd̈§e x©n῭ ¤W KExÄ
 ,d¤UFr§e x¥nF` KExÄ

.m¥I©w§nE x¥fFB KExÄ
.zi¦W` ¥x§a d¤UFr KExÄ

KExÄ ,u ¤x«̈̀ d̈ l©r m¥g ©x§n KExÄ
.zFI ¦x§A©d l©r m¥g ©x§n

`i¦a¥nE dl̈¥t£̀  xi¦a£r©n KExÄ
 ,li¦S©nE d ¤cFR KExÄ .dẍF`

.Fn§W KExÄ
Baruch she-amar v’haya ha-olam, baruch Hu.
Baruch omer v’oseh, baruch gozer u-m’kayem.

Baruch oseh v’reishit. 
Baruch m’rachem al ha-aretz, baruch m’rachem al ha-briyot.

Baruch ma’avir afeilah u-meivi orah.
Baruch podeh u-matzil, baruch shemo.

(On Shabbat)
From Psalm 92

A Psalm to sing for the Shabbat
Day. 
It is good to thank You 
Eternal God, 
and to sing to Your name, 
God beyond all,

 :z«̈A©X©d mFi§l xi¦W xFn§f¦n
dëŸdi©l zFcŸd§l aFh

.oF «i§l¤r L§n¦W§l x¥O©f§lE

Mizmor shir l’yom ha-Shabbat. Tov l’hodot la-Adonai u-l’zamer l’shimcha
elyon.
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Putting on the Tallit   zi¦N©h z©ti¦h£r
We praise You, Eternal God,

Sovereign of the universe: for
making us holy with Your
commandments, and telling us
to put on a tallit.

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ῭  KExÄ

eiz̈F§v¦n§A Ep«̈W §C¦w x¤W£̀  ,ml̈Frd̈

.z¦vi¦S©A s¥H©r§z¦d§l Ep«̈E¦v§e

Baruch Attah Adonai, Eloheinu Melech ha-olam, asher kiddeshanu
b’mitzvotav v’tzivanu l’hit’atef ba-tzitzit.

*  *  *

Morning Prayers   x©g«©X©d zFk §x¦A

How lovely are your tents, O
Jacob, your dwelling-places, O
Israel! 

,aŸw£r©i ,Li«¤ld̈Ÿ̀  EaŸ «HÎd©n
 !l¥̀ ẍ §U¦i ,Li«¤zŸp§M §W¦n

Mah tovu ohaleicha Ya’akov, mishk’notecha Yisrael

We praise You, O God,
Sovereign of all the world, You
hallow [the Sabbath,] the House
of Israel and the Day of
Remembrance.

l©r K¤l«¤n ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ

[§e zÄ©X©d] W ¥C©w§n ,u ¤x«̈̀ d̈Îl’M

.oFxM̈¦G©d mFi§e l¥̀ ẍ §U¦i

Baruch attah Adonai, melech al kol-ha-aretz, m’kadesh [ha-shabbat v’]
Yisrael v’yom ha-zikaron 
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You shall love the Eternal
One, your God, with all your
heart, with all your soul, with all
your might.  Let these words,
which I command you this day,
be always in your heart.  Teach
them carefully to your children;
speak of them in your home and
on your way, when you lie down
and when you rise up.  Bind
them as a sign upon your hand;
let them be like signs between
your eyes; write  them on the
doorposts of your house, and on
your gates.

Li®¤dŸl¡̀ d́F̈d§i z¥̀  ½̈Y§a©d´̈̀ §e
L§W§t©pÎl’k§aE ¬L§a«̈a§lÎl’k§A

mi ¦́xä §C©d Eºid̈§e :L «¤cŸ̀ §nÎl’k§aE
mF I©d ²L§E©v§n i¦̄kŸp«̈̀  x ¤̧W£̀  d¤N À¥̀ d̈

Li ½¤pä§l m´̈Y§p©P¦W§e :L«¤aä§lÎl©r
ÆL ¤̧zi¥a§A ³L §Y§a¦W§A m®̈A ̈Y §x©A ¦c§e
L§A§k’W§a «E K ¤x ½¤C©a Ĺ §Y§k¤l§aE
zF ̀ §l m¬̈Y §x©W§wE :L«¤nEw§aE

:Li«¤pi¥r oi¬¥A zŸ tḧŸ «h§l E¬id̈§e L®¤cïÎl©r
L¤zi¥A zF¬fªf§nÎl©r m²̈Y§a©z§kE

:Li «¤xr̈ §W¦aE

V’ahavtah et Adonai Elohecha b’chol l’vav’v’cha uv’chol nafsh’cha
uv’chol m’odecha. V’hayu ha-d’varim ha-eleh, asher anochi m’tzavcha
ha-yom al l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta bam, b’shivt’cha

b’veitecha, uv’lecht’cha va-derech u-vshochb’cha uv-kumecha.
U-kshartam l’ot al yadecha, v’hayu l’totafot bein einecha. U’chtavtam al

mezuzot beitecha, uvisharecha.  

Who of the gods people
worship is like You, Eternal
One?  Who is like You? You
are full of glory and holiness,
awe and splendour. You do
wonderful things.

?dF̈d§i m¦l¥̀ Ä dk̈Ÿ «nk̈Îi¦n
`ẍFp ,W ¤c «ŸT©A xC̈§̀ ¤p ,dk̈Ÿ «nM̈Îi¦n

?`¤l«¤t d¥U «Ÿr ,zŸN¦d§z

Mi chamocha ba-eilim Adonai,

Mi chamocha ne’dar ba-kodesh,

Nora t’hillot, oseih  fele? 
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to tell of Your love in the morning 
and Your faithfulness  at night.  
With the ten stringed lute, 
with the lyre, 
with the gentle sound of the harp. 
For you made me glad  
because of Your deeds, 
O God,for Your handiwork  
I sing out. 

L ¤C«§q©g x¤wŸA©A ci¦B©d§l
 :zF «li¥N©A L§z«̈pE «n¡̀¤e 

l¤ap̈Îi¥l£r«©e xFUr̈Îi«¥l£r
:xF «P¦k§A oFiB̈¦d i¥l£r
dëŸd§i i¦p©Y§g©O¦U i¦M

:o«¥P ©x£̀  Li ¤cï i¥U£r«©n«§A L¤l¢rẗ§A
dëŸd§i Li¤U£r«©n El §cB̈Îd©n
:Li«¤zŸa §W§g©n Ew§nr̈ cŸ̀ §n

L’hagid ba-boker chasdecha v’eimunat’cha ba-leilot. Alei asor va-alei
navel alei higayon b’chinor. Ki simachtani Adonai b’fo’alecha b’ma’asei

yadecha aranein. Mah gad’lu ma’asecha Adonai m’od am’ku
machshevotecha.

The Shema and its Benedictions   d̈i«¤zFk §x¦aE r©n §W

.KẍŸa§n©d ̈i§iÎz¤̀ Ek §xÄ
.c¤rë ml̈Fr§l KẍŸa§n©d ̈i§i KExÄ

Bar’chu et Adonay ha-m’vorach. 
Baruch Adonay ha-m’vorach l’olam va-ed

Bless the Living God whom we are called to bless.
Blessed is the Living God whom we are called to bless forever and ever.

©n§Wr«̈g¤̀ d¬̈Fd§i Epi¥dŸl¡̀ d¬̈Fd§i l®¥̀ ẍ §U¦i c
Hear, O Israel: the Eternal One is our God,

the Eternal God is One.

c¤rë ml̈Fr§l FzEk§l©n cFa§M m¥W KExÄ
We praise God, whose wonderful rule is for ever and ever.

Shema Yisrael Adonai Eloheynu, Adonai echad (4x).
Baruch Shem kevod, Shem kevod malchuto, l’olam va’ed. (4x)
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You are endlessly mighty,
Eternal One; You give eternal life
and great is Your power to
redeem.

Lovingly You sustain the living;
with kindness You grant us eternal
life. You support those who fall
and heal those who are sick; You
free those who are captive and
care for those who sleep in the
dust.

Who is like You Mighty God?
Who is like You, You bring life and
death? You want goodness on the
earth. 

Because we trust in You, we
can see life beyond death.

We praise You, O God, Giver
of life.

d¥I©g§n ,ïpŸc£̀  ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©̀
.©ri «¦WFd§l a ©x ,dŸ«©̀  mi¦z¥n

d¥I©g§n ,c¤q«¤g§A mi¦I©g l¥M§l©k§n
K¥nFq .mi¦A ©x mi¦n£g ©x§A mi¦z¥n

xi¦Y©nE ,mi¦lFg `¥tFx§e ,mi¦l§tFp
i¥p¥Wi¦l Fzp̈En¡̀ m¥I©w§nE ,mi ¦xEq£̀

.xẗr̈

i¦nE ,zFxEa§B l©r«©A ,LF «nk̈ i¦n

d¤I©g§nE zi¦n¥n K¤l«¤n ,KN̈ d¤nF «C

?dr̈EW§i ©gi «¦n§v©nE

.mi¦z¥n zFi£g©d§l dŸ©̀  on̈¡̀¤p§e

.mi¦z¥O©d d¥I©g§n ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ

Attah gibor l’olam, Adonai, m’chayeh meitim Attah rav l’hoshi’a.
M’chalkel chayyim b’chesed, m’chayeh meitim b’rachamim rabbim;
someich noflim v’rofeh cholim, u’matir asurim, u-m’kayem emunato
lishei’nei afar. Mi chamocha ba’al gevurot, umi domeh lach, melech

meimit u-m’chayeh u-matzmi’ach yeshu’ah. 
V’ne’eman Attah l’hachayot meitim. 

Baruch Attah Adonai, m’chayeh ha-meitim.

Give us and to all Israel Your
people peace, blessing, life,
love and mercy. Bless us like a
parent with Your love, Eternal
God. 

We praise You, O God, You
gives us peace.

o¥g ,dk̈ẍ§aE däFh ,mFlẄ mi¦U
l©r§e Epi«¥lr̈ ,mi¦n£g ©x§e c¤q«¤gë

,Epi«¦a῭  ,Ep«¥k §xÄ .L«¤O©r l¥̀ ẍ §U¦iÎl’M
.cg̈¤̀ §M Ep«̈NªM

.mFlẌ©d d¥UFr ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ
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Tefillah   dN̈¦t §Y

.L«¤zN̈¦d§Y ci¦B©i i¦tE ,gŸ§t¦Y i©zẗ §U ïpŸc£̀
Eternal God, open my lips, and my mouth shall declare Your praise.

Adonai, s’fatai tif’tach u-fi  yaggid t’hillateicha. 

We praise You, Eternal One,
our God and God of our
ancestors: of Abraham, Isaac,
and Jacob; of Sarah, Rebecca,
Rachel, and Leah; the great,
mighty, and revered  God; most
high God You deal kindly with us
and embrace us all.  You
remember the faithfulness of our
ancestors, and in love bring a
redeemer to their children's
children for the sake of Your
name. 

You are our Sovereign and
Helper, our Redeemer and
Shield.

We praise You, O God, Shield
of Abraham and Protector of
Sarah.

i¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ
i¥dŸl¡̀ :Epi«¥zFO¦̀ §e Epi«¥zFa£̀

i¥dŸl`¥e wg̈§v¦i i¥dŸl¡̀ ,md̈ẍ§a©̀
i¥dŸl¡̀ ,dẍÜ i¥dŸl¡̀ ;aŸw£r©i
i¥dŸl`¥e l¥gẍ i¥dŸl¡̀ ,dẅ§a ¦x
xFA¦B©d lFcB̈©d l¥̀ d̈ ;d῭ ¥l
l¥nFB  .oFi§l¤r l¥̀  ,`ẍFP©d§e

,lŸM©d d¥pFw§e mi¦aFh mi ¦cq̈£g
,zFdÖ¦̀ §e zFa῭  i ¥c§q©g x¥kFf§e

,m¤di¥p§a i¥p§a¦l l¥̀ F§B `i¦a¥nE
.dä£d©̀ §A Fn§W o©r«©n§l

.o¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K¤l«¤n
md̈ẍ§a©̀  o¥bn̈ ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ

.dẍÜ c¥wFR

Baruch Attah Adonai, Eloheinu v’elohei avoteinu v’imoteinu. 
Elohei Avraham, Elohei Sara, Elohei Yitzchak, Elohei Rivkah v’Elohei

Ya’akov, Elohei Rachel v’Elohei Leah. Ha’El ha-gadol, ha-gibor
v’ha-norah, El Elyon; gomel chasadim tovim, v’koneh ha-kol, v’zocher

chasdei avot v’imahot, u-meivi go’el liv’nei v’neihem, l’ma’an sh’mo
b’ahavah. Melech ozer u’moshi’ah u’magen. 

Baruch Attah, Adonai, Magen Avraham  pokeid Sarah
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Torah Service  dxezd z`ixw

On three things does the
world depend: on learning,
worship and loving deeds.

:c¥nFr ml̈Frd̈ mi ¦xä §c dẄl§W l©r
l©r§e ,dc̈Fa£rd̈ l©r§e ,dẍFY©d l©r

.mi ¦cq̈£g zEli¦n§B

Al sh’loshah d’varim ha-olam omed. 
Al ha-Torah, v’al ha-avodah v’al g’milut chasadim. 

The Torah

Blessing before the Torah Reading

Praise the One to whom our
praise is due.

.KẍŸa§n©d ̈i§iÎz¤̀ Ek §xÄ

Praised be the Eternal One to
whom our praise is due for ever.

ml̈Fr§l KẍŸa§n©d ̈i§i KExÄ
.c¤rë

We praise You, Eternal One,
our God, Sovereign of the
universe: You have called us to
serve You by giving us Torah. 

We praise You, O God, Giver of
Torah.

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ
Ep«̈AÎx©g«̈A x¤W£̀  ,ml̈Frd̈
Ep«̈lÎo©z«̈p§e mi¦O©rd̈ÎlM̈¦n

 .FzẍFYÎz¤̀
.dẍFY©d o¥zFp ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ

Bar’chu et Adonai Ha-m’vorach.
Baruch Adonai Ha-m’vorach l’olam va-ed. 

Baruch Attah Adonai Eloheinu Melech ha-olam, asher bachar banu mi-kol
ha-amim v’natan lanu et Torato. 

Baruch Attah Adonai, notein ha-Torah
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Sim shalom tovah u-v’rachah, chayyim, chen va-chesed v’rachamim,
aleinu v’al kol Yisrael amecha. Barchenu avinu kulanu k’echad.

Baruch Attah Adonai, oseh ha-shalom. 

*  *  *

(All children  shelter under their parents’ tallit)
Our God and God of our

ancestors, bless us with the
threefold benediction of the
Torah:

God bless you and keep you.
May this be God’s will.

God look kindly upon you, and
be gracious to you.

May this be God’s will.
God reach out to you in

tenderness,  and  give  you
peace.

Amen. May this be God’s will.

 ,Epi«¥zFa£̀  i¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀
z¤W«¤N ªW§O©d dk̈ẍ§A©A Ep«¥k §xÄ

:dẍFY©A däEz§M©d
.L «¤x§n§W¦i§e dF̈d§i L§k ¤xä§i

.oFvẍ i¦d§i o¥M
.‚«¤Pªgi¦e Li«¤l¥̀  eïpR̈ dF̈d§i x¥̀ ï

.oFvẍ i¦d§i o¥M
L§l m¥Uï§e Li«¤l¥̀  eïpR̈ dF̈d§i `V̈¦i

.oFvẍ i¦d§i o¥M .o¥n῭  .mFlẄ

Eloheinu v’eilohei avoteinu. Bar’cheinu bab’rachah ha-m’shuleshet
ha-k’tuvah ba-Torah. 

Y’varech’cha Adonai v’yishm’recha. Ken y’hi ratzon
Ya’er Adonai pnav elecha v’chuneka - Ken y’hi ratzon

Yisa Adonai panav eleicha v’yasem l’cha shalom. Amen - Ken y’hi
ratzon

*  *  *

Peace will come upon us and upon
everyone. 

mN̈ªM l©r§e Epi¥lr̈ mFlẄ `Faï cFr
.ml̈Frd̈ l’M l©r§e Epi¥lr̈ m`©l©q

Od yavo shalom aleinu (2x)
Od yavo shalom aleinu v’al kulam

Salam, (2x) aleinu v’al kol ha-olam, salam, salam
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Voice of God and Angel of God:
“I want you to take your son Isaac and go on a trip to the land of
MORIAH and make a sacrifice there”.

Presenter:
So early the next morning Abraham saddled his ass, chose two
servants to go with him and chopped wood for the sacrifice, watched
by his wife Sarah.

Sarah:
“What do you mean you’re going to MORIAH? At your age up and
down all those hills? Are you out of your mind? Will you be back for
dinner? You’d better take a warm cloak and some ram and lentil soup!
When will you be back?”

Abraham:
“I’ll be away for three days!”

Presenter:
On the third day, Abraham saw that he’d found the right place to
make the sacrifice and he said to his servants:

Abraham:
“You stay here and look after the ass while I and the lad go and
worship over there”.

Presenter: 
So Abraham and Isaac went to the special place and Isaac called to
Abraham, his father.. 

Isaac: “Dad” 

Presenter: 
and Abraham answered ...

Abraham:
“Hineni”, here I am”.
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Genesis 22:1-19

There came a time when God
put Abraham to the test.
‘Abraham!’, God said to him, and
he answered: ‘Here I am.’ Then
God said: ‘Take your son, your
only one, whom you love, Isaac,
and go to the land of Moriah, and
offer him there as a burnt-offering
on one of the hills which I will
point out to you.’

d¤N ½¥̀ d̈ mi ¦́xä §C©d Æx©g©̀  i À¦d§i©e
m®̈dẍ§a©̀ Îz¤̀ d̈Q¦p mi ½¦dŸl¡̀´̈d§e

:i¦p«¥P¦d x¤n Ÿ̀¬I©e m̈dẍ§a©̀  ei ½̈l¥̀  x¤n Ÿ̀́I©e
ÆL§p¦AÎz¤̀ ` Â̈pÎg©w x¤n Ÿ̀¿I©e

ÆŸ§a©̧d῭ Îx¤W£̀  ³L §ci¦g§iÎz¤̀
u¤x¤̀Îl¤̀ ½L§lÎK¤̧l§e w ½̈g§v¦iÎz¤̀

l©µr d ½̈lŸr§l ÆmẄ Ed³¥l£r©d§e d®̈I ¦xŸO©d
:Li«¤l¥̀  x¬©nŸ̀  x¤W£̀  mi ½¦xd̈¤d c©́g©̀

The Story of the Akeidah

Presenter:
One day Abraham was sitting by his tent when he heard a voice
calling him. He looked around and then realised that it was the voice
of God.

Voice of God and Angel of God:
“Abraham”

Abraham:
“Hineni” - “Here I am”
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Blessing after the Torah Reading
We praise You, Eternal One,

our God, Sovereign of the
universe: You have given us true
teachings, and implanted within
us eternal life.  

We praise You, O God, Giver
of Torah.

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ

z¤n¡̀ z ©xFY Ep«̈lÎo©z«̈p x¤W£̀  ,ml̈Frd̈

.Ep«¥kFz§A r©hp̈ ml̈Fr i¥I©g§e

.dẍFY©d o¥zFp ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ

Baruch Attah Adonai Eloheinu Melech ha-olam, asher nata  lanu Torat
emet, v’chayei olam nata b’tocheinu. 
Baruch Attah Adonai, notein ha-Torah

It is a tree of life to all who
grasp it and those who hold fast to
it are happy. Its ways are ways of
pleasantness and all its paths are
peace.  

,DÄ mi¦wi¦f£g©O©l `i¦d mi¦I©gÎu¥r
d̈i¤kẍ §C .xẌ ª̀§n d̈i¤k§nŸz§e

d̈i¤zŸai¦z§pÎlk̈§e ,m©rŸpÎi¥k §x ©C
.mFlẄ

Etz chayyim hi la-machazikim bah, v’tom’cheiha m’ushar. D’racheiha
dar’chei no’am, v’chol n’tivoteiha shalom. 

*  *  *

Sounding the Shofar   xẗFX©d z©ri¦w§Y

Long ago, our prophets taught that we had a great work to do; to make
the world a better place and to follow God’s Torah of justice and love,
truth and knowledge. This we try to do, but there are times when we
forget our own teachings. And so Rosh Hashanah is called Yom
Hazikaron  the Day of Remembering and also Yom Teruah, the Day of
the Shofar blast. The sound of the Shofar shakes us up to reminds us of
our duties. Many times in our history the sound of the shofar has made
us to take notice and act. When our people gathered to receive the
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Isaac:
“The fire is here and the wood, but where is the lamb for the
burnt-offering?”

Abraham:
“God will provide what is needed for the burnt offering”.

Presenter:
And so Abraham and Isaac carried on walking until they reached the
special place which God had chosen. Abraham collected stones and
built an altar, he took the wood and placed it on the stones and then
he took Isaac and placed him on the wood. But suddenly Abraham
heard his name.

Voice of God and Angel of God:
“Abraham, Abraham’ 

Presenter:
and Abraham answered ..

Abraham:
“Hineni, I am here”.

Voice of God and Angel of God:
“Don’t harm your son, your special son. God knows that you fear him
and that you trust him.

Presenter:
 And Abraham raised his eyes and saw a ram caught in a thicket. And
he took the rm and sacrificed it instead of his son.

Voice of God and Angel of God:
 “Abraham, because you have obeyed me when I tested you, I will
bless you and make your family and all the generations afterwards as
numerous as the stars in heaven and the sand on the seashore”.

Presenter:
 Then Abraham returned to the young men who were looking after the
ass and they went to Beer Shevah where they settled.
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We praise You, Eternal God,
Sovereign of the universe: You
sanctify us by Your
commandments, and enjoin us to
hear the sound of the Shofar.

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ
eiz̈F§v¦n§A Ep«̈W §C¦w x¤W£̀  ,ml̈Frd̈

.xẗFW lFw ©rF «n §W¦l Ep«̈E¦v§e

dr̈i¦w §Y dr̈Ex §YÎmi ¦xä §W dr̈i¦w §Y

dr̈i¦w §Y mi ¦xä §W dr̈i¦w §Y

dr̈i¦w §Y dr̈Ex §Y dr̈i¦w §Y

dl̈Fc§B dr̈i¦w §Y

*  *  *

Prayer for healing

May God who blessed our
ancestors Abraham, Isaac and
Jacob, Sara, Rebecca, Rachel and
Leah bless and heal all those who
are ill. Oh God, heal her. 

,md̈ẍ§a©̀  Epi¥zFa£̀   Kẍ¥A¤W i¦n 
l¥gẍ ,dẅ§a ¦x dẍÜ ,aŸw£r©i§e wg̈§v¦i
z¤̀ d¤Rẍ¦i§e K ¥xä§i `Ed ,d῭ ¥l§e

:Dl̈ `p̈ `ẗ §x `p̈ l¥̀   .mi¦lFg©d
Mi she-berach avteinu Avraham, Yitzchak, v’Ya’akov, Sarah, Rivka,
Rachel v’Leah, Hu y’varech v’rapeh et ha-cholim. El na, refa na lah

Concluding Song
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Torah at Mount Sinai, they heard the Shofar call and in time of danger
the shofar would bring them running. And so today, the shofar calls out
to us to remember what is important in our lives, and to do the right
things when it really matters.

Shofar blast

I like to hear the shofar blast,
sometimes slow and sometimes fast.  
I like to hear the shofar blast
Happy, happy happy New Year
T’ki-ah, T’ki’ah

I like to hear the shofar blast,
sometimes slow and sometimes fast.
I like to hear the shofar blast
Happy, happy happy New Year
Sh’va-rim, Sh’va-rim. 
T’kia-ah, T’kia-ah

I like to hear the shofar blast,
sometimes slow and sometimes fast.         
I like to hear the shofar blast
Happy, happy happy New Year
T’ru-ah ah ah ah ah ah ah ah ah
T’ru-ah ah ah ah ah ah ah ah ah
Sh’va-rim, Sh’va-rim. 
T’kia-ah, T’kia-ah

I like to hear the shofar blast,
sometimes slow and sometimes fast.
I like to hear the shofar blast
Happy, happy happy New Year
T’kia-ah g’dolah, t’kia-ah g’dolah,
T’ru-ah ah ah ah ah ah ah ah ah
T’ru-ah ah ah ah ah ah ah ah ah
Sh’va-rim, Sh’va-rim. 
T’kia-ah, T’kia-ah

Peter and Ellen Allard
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Into Your hand I place my soul,
Asleep, awake, for You are near,
And with my soul, my body too:
You are my God, I shall not fear.

,i¦gEx ci¦w§t©̀  Fcï§A
,dẍi«¦r῭ §e o©Wi¦̀  z¥r§A

;i ¦zÏ¦e§B i¦gEx m¦r§e
.`ẍi¦̀  Ÿ̀l§e ,i¦l ̈i§i

B’yado afkid ruchi, b’et ishan v’a’irah,
v’im ruchi g’viyati, Adonai li, v’lo ira.

*  *  *

Concluding Blessing

May God bless you with all
good, and keep you from all evil.

May God teach your heart the
meaning of life, and grant you
knowledge.

May God reach out to you with
tenderness, that you may have
enduring peace.

,aFh lFk§A dk̈§k ¤xä§i
,rẍ lFM¦n dk̈ §xFn§W¦i§e

,mi¦I©g l¤k«¥U§A dk̈§A¦l xi¦̀ ï§e
,mi¦nl̈Fr z©r «©c§A dk̈§pFgï§e

dk̈§l eic̈q̈£g i¥p§R `V̈¦i§e
.mi¦nl̈Fr mFl §W¦l

KIDDUSH

Blessing for wine
Blessed are You, Eternal One

our God, Sovereign of the
universe, who creates the fruit of
the wine.

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ̈i§i dŸ©̀  KExÄ
.o¤t«̈B©d i ¦x§R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈

Blessing for happy occasions

17

Eternal God, who reigned before
Your will had caused the world to be,
Already then You reigned supreme
In undisputed sovereignty.

 ,K©ln̈ x¤W£̀  ml̈Fr oFc£̀
 ,`ẍ§a¦p xi¦v§iÎl’M m ¤x«¤h§A
,lŸM Fv§t¤g§a dÜ£r©p z¥r§l

.`ẍ§w¦p Fn§W K¤l«¤n i©f£̀

Adon olam asher malach, beterem kol yitzir nivra, 
L’et na-asah v’cheftzo kol, azay melech sh’mo nik’ra.

And when the universe has ceased,
You still will reign in majesty,
For as You were, so will You be
From now until eternity.

,lŸM©d zFl§k¦M i ¥x£g©̀ §e
;`ẍFp KŸl§n¦i FC©a§l

,d¤Fd `Ed§e dïd̈ `Ed§e
.dẍ῭ §t¦z§A d¤i§d¦i `Ed§e

V’acharei kich’lot ha-kol, l’vado yimloch nora,
V’Hu hayah, v’Hu hoveh, v’Hu yih’yeh b’tif’arah.

And You are One, there is none else,
No equal standing at Your side,
Without beginning, without end,
All might and rule in You reside.

,i¦p¥W oi¥̀ §e ,cg̈¤̀ `Ed§e
,dẍi«¦A§g©d§l ,Fl li¦W§n©d§l

,zi¦l§k©z i¦l§A ,zi¦W` ¥x i¦l§A
.dẍ §U¦O©d§e fŸrd̈ Fl§e

V’Hu echad, v’ein sheni, l’ham’shil lo l’hach’birah,
B’li reishit, b’li tachlit, v’lo ha-oz v’ha-misrah.

My living and redeeming God,
My shelter on a stormy day,
My banner and my refuge still,
My cup of comfort when I pray.

,i¦l£̀ŸB i©g§e ,i¦l¥̀  `Ed§e
,dẍv̈ z¥r§A i¦l§a¤g xEv§e

,i¦l qFpn̈E i¦Q¦p `Ed§e
.`ẍ§w¤̀ mFi§A i¦qFM zp̈§n

V’Hu Eli, v’Hu Go’ali, v’tzur chevli b’et tzarah,
V’Hu nisi u-manos li, m’nat kosi b’yom ekra.
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Blessed are You, Eternal One
our God, Sovereign of the
universe, who has kept us alives
and supported us and brought us
to this season. 

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ̈i§i dŸ©̀  KExÄ
Ep«̈n§I¦w§e Ep«̈i¡g¤d¤W ,ml̈Frd̈

.d¤G©d o©n§G©l Ep«̈ri¦B¦d§e

Blessing for bread
Blessed are You, Eternal One

our God, Sovereign of the
universe, who brings forth food
from the earth.

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ̈i§i dŸ©̀  KExÄ
o¦n m¤g¤l `i¦vFO©d ,ml̈Frd̈

.u ¤x῭ d̈

Blessing for apples
Blessed are You, Eternal One

our God, Sovereign of the
universe, who creates the fruit of
the tree.

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ̈i§i dŸ©̀  KExÄ
.u¥rd̈ i ¦x§R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈

Blessing for a sweet New Year
Eternal God may it be Your will

to bring us a new year that is good
and sweet.

Epi«¥dŸl¡̀ ̈i§i Li¤pẗ§N¦n oFvẍ i¦d§i
W ¥C©g§Y¤W .Epi¥zFa£̀  i«¥dŸl`¥e

.dẅEz§nE däFh dp̈Ẅ Epi¥lr̈

*  *  *
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